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not already been paid: The Post Office of origin shall re-
tain the whole of this fee.

[y

IX

The parcels to which the present agreement applies
cannot be subjected to any postal charge other than these
contemplated by the different articles of this agreement.

X

. For the redirection of parcels from one Administration
to another, as well as for the return of undelivered par-
cels a supplementary charge based on the rates fixed by ar-
ticles 4 and 5 shall be collected from the adressee or the
sender of the parcel as the case may be.

XI

1st. It is forbidden to send by post:

a) Parcels containing letters or communications of the
nature of a letter, live animals, except bees in proper
constructed boxes; or articles the admission of which is
not authorised by the custom or other laws of either
country (a parcel may however contain-an open invoice
in its simplest form).

b) Parcels containing explosives or inflamable articles
an 1n general articles the conveyance of which is*danger-
ols. .

2nd. It is equally forbidden to send coin, anyting made
of gold or silver. or other precious articles from one coun-
try to the other in uninsured packets.

3rd. If a parcel contravening any of these pcohibitions
shell be hansed over by one Administration to the other
the latter shall proceed in the same mannér and with the
formalities prescribed by its law or inland regulations.

4th. The two Administrations shall furpish each other
with a list of prohibited articles; but they will not the-
reby undertake any responsability whatever towards the
po{ice, the customs authorities or the senders of the par-
cels.

XII

1st. In all cases of loss, abstraction or damage, ex-
cept such as are beyond control, the sender, or in default
or at the request of the sender, the addressee shall be
entitled to and indemnity corresponding with the actual
amount of the loss, abstraction or -damage, unless the
damage, has arisen from the fault or negligence of the

sender, 'or from the nature of the article, and provided |

always that the indemnity does not exceed in the case of
an uninsured parcel 20 francs and, in the case of an in-
sured parcel the sum for which.it has been insured. The
sender of a parcel which has been lost or of which the
contents have been completely destroyed in the post,
-shall also be entitled to the return of the postage. In any
case the insurance fee is retained by the Postal Adminis-
trations. .

2nd. The obligation of paying the indemnity shall rest
with the Administration of the despatching office. T'o that
Administration is reserved & remedy agains the Adminis-
tration responsible, that is to say, against the Adminis-
tration, on the tferritory or in the service of which, the
loss, abstfaction, or damagé took place.

3rd. Until the contrary is shown, the responsibility’

shall rest with the Administration which bhaving received
the parcel without making any observation, cannot prove
its delivery to the. addressee, or in the case of a transit
parcel, its regular transfer to the following Administra-
tion. ) _

4th. The payment of the. indemnity to the sender or
addressee ought to take place as soon as possible, and
.at the latest within a year of the date of the applica-
tion.’ - .

The Administration responsible will be bound to make
good without ‘delay the amount of indemuity paid.

_ bth. It is understood that no application for an-indem-
nity shall be entertained unless made within a year of the
ﬁosting of the parcel; after this term the applicant shall

ave no right to any indemnity. .

6th. If the loss, damage or abstraction, shall have
occurred in course of conveyance between the exchang-
ing offices of the two countries and if it shall not be
possible to ascertain on the territory or in the service
of which the loss, abstraction or damage took place, each
Administration shall pay half of the indemnity.

7th. The Administrations will cease to be responsible
for parcels of which the owners have accepted responsi-
bility.

XIII

1st. No parcel may be insured for & value exceeding
the real value of.its contents.. "
2nd. In case the sender of an insured parcel with in-

tent to defraud, shall declare the contents to be above,

their real value, he shall loss all claim to compensation

and the enforcement of this rule shall not prejudize any.
legal proceedings admitted by the law of the country of)|

the origin.

' gundo o witimo balango aprovado, desde que s¢ mostrée

.mesmo artigo, em nada &lterars os prazos e mais condi-

XIV

O custo dos recepticulos empregados na permutagiio
das encomendas postais entre os dois paises é pago pelas
duas AdministragBes em partes iguais.

XV

1.° A legislago interna tanto de Hong-Kong como de
Macau continua a ser aplicada em tudo o que nXo se
achar previsto ‘nas estipulagdes contidas no presente
acdrdo.
2.> As duas administragBes devem comunicar entre si
oportunamente as disposigBes das suas leis ou regulamen-

tos aplicdveis a0 transporte de volumes como encomendas
postais.

XVI

. As duas AdministragBes indicam as repartic3es ou lo-
cilidades autorizadas para a permutagio internacional de
encomendas postais, regulam o modé de transmissfo des-
sas encomendas e adoptam todas as medidas regulamen-
taraesd necessirins para a devida execugdio do presente
acorao.

XVII

As contas das encomendas postais permutadas entre
Hong-Kong ¢ Macau serfio preparadas trimestralmente
pela Administragiio de Hong-Kong e enviadas 4 Adminis-
traglo de Macau, com toda a brevidade possivel, depois
de findo o periodo a que se referem. )

XVIII

A Administragiio Postal de Hong-Kong ou Maeau pode,
em circunstincias extraordinirias que justifiquem a sus-
pensiio da permutagiio d¢ encomendas, suspender tempo-
rdriamente’&sse servigo, no todo ou em parte, com a con-
digio de assim o participar imiediatamente & outra Admi-

{ nistraglo, &pelo telégrafo até se for preciso.

XIX

O presente acordo comegard a vigorar no dia que for
fixado pelas duas Administragdes Postais, e terminaréd me-
diante aviso feito por uma.das partes com um-ano de an-
tecedéncia. -

Feito em duplicado ‘e assinado em Hong:Kong no dia
2 de Abril de 1913, e em Macau no dia 20 de Fevereiro
de 1918.=0 Director dos Correios da Provincia de Ma-
cau, Artur- Correia Barata da Cruz=—Q Director Ge-
ral dos Correios de Hong-Kong, T. B. C. Ross.

2.* Repartigdo

Manda o Govérno da-Repidblica Portuguesa, pelo Mi-
nistro dos Negécios Estrangeiros, que Fernio Béto Ma-
chado, Enviado Extraordindrio e Ministro Plenipotencié-
rio de 2.* classe em disponibilidade e Gerente do Consu-
lado’ Geral no Rio ‘de Janeiro; seja louvado pelo.distinto

zélo e inteligéneia com que se houve no desemponho das’

comissdes de que foi incumbido no Brasil.
Pagos do Goveérho da Reptblica, em 25 de Junho de

1913.=0 Ministfo dos Negécios Estrangeiros, .Anténio

Cuaetano Macieira Juinior.

e o =

MINISTERIO

DAS COLONIAS
Seeretaria. Geral

Em nome da Nagfio, o Congrosso da Repitiblica de-
creta, @ eu promulgo, a lei seguinfe:

Artigo 1.° As companhias concessionrias da constru-
¢fo e exploragio dalgum caminho de ferro nas col6nias
portuguesas, sem subvengdio hem garantia do rendimento
ou de juro, é facultado, com prévia autorizagio do Go-
vérno, nflo s6 emitirem para a construglio obrigagdés em
importancia superior ao caRital realizado ¢ existente se-

suficientemente garantido o pagamento dos encargos cor-

respondentes, mas tamb6m consignarem ap pagamento |

de juros e amortizagiio dessas obrigagtes o rendimento

liquido da exploraglo, ro todo ou em parts, com ou sem |.

transferéncia da construgldo ou exploragiio, no tedo ou em-
parte, do caminho dc ferro e scus anexos para o poder
dos obrigacionistas. . t

§ 1.° A amortizagio das obrigagbes emitidas nos fer-
mos desta lei devera ser feita em prazo ndo excedente 30
que faltar para a reverso do caminho de ferro ao Es-
tado, segundo o contrato ou diploma de concessio.

.8 2.° O capital roalizado pelas obrigagdes etnitidas Seré '

exclusivamente destinado & construglio da linha e encas-
gos da emisslo. . ] ..
§ 8.° As disposiges precedentes aproveitam ks obri-
gacles emitidas com Aantorizaglo anteriol 3 publicaglio
desta lei. . . - - .
Art.’ 2. A facildade de que trata o artigo
assim o nie cpmprimento do exaridg nos §§ 1.°

1."z e bem
e2.°do

cdes estipuladas nos contratos ou estatuidas 1nos diplomas
de’ corcessdo, quer para a reversfo das linhas & posse’do

| Ribeiro.

————— —

XIV

The cost of the receptacles in which 1 mai
exchanged between the two countries El::ﬁe bza;l::::;
equally between the two Administrations.

Xv

1st. The internal legislation of both Hong-Kong and
Macao shall remain applicable as regards everything
not provided for by the stipulations of the present agree-
ment.

2nd. The two Administrations shall communicate to each
from time to time the provisions of their laws or regula-

gonts applicable to the conveyance of parcels by Parcel
ost. -

XVI

The two Postal Administrations shall indicate the offices
or localities which they admit to the international exchange
of parcels, they shall regulate the mode of transmition of
these parcels and to fix all other measure of detail, and

order necessary for ensuring the performance of the pre-
sent agreement.

XVIT

An account of the Parcels exchanged between Hong-
Kong and Macao shall be prepared quarterly by the
Hong-Kong Post-Office and shall be submitted to the Ma-
cao Post-Office as soon as possible after the expiration of
the period to which it relates.

XVIII

The Postal Administration of Hong-Kong or Macao has
the power in extraordinary éircunstances, of such a nature
as to justify the suspention of the Parcel Post Service,
to sussend that service temporarily, wholly or in part,
on condition of giving immediate notice to the other Admi-
nistration, by telegraph if necessary.

XIX

The present agreement shall- come into operation on
the date to be fixed for that purpose by the two Postal
Administrations' and shall be terminable on a necessary
notice of one year by either party.

Done’ in duplicate and wsigned, at Hong-Kong on the -
- 20d day of April 1913, and at Macao on the 20th day of
February 1913.=:The Postmaster General Hong-Kong,
T. B. C. Ross.==The Postmaster General Macao, Artur
Correia Barata da Crus.

| parte do Govérno, do direito de remissio ou resgate das

mesmas linhas:

Art. 3.° Fica revogada a legislagdo em contrario.

O Ministro das Colbnias a faga imprimir, publicar o
correr. Dada nos Pagos do Govérno da Repiblica, em
23 de Juynho de 1913.=— Manuel de Arriaga=— Artur R.
de Almeida Ribeire. ____ o -~

Direcglio Geral das Colonias
7.* Repartigho -
Manda o Govérno da Republica- Portuguesa, pelo Mi-

{ nistro das Colénias, incumbir o engenheiro José de Ma-
| tos Braamcamp de, ein comissfo gratuita, representar o

Govérno Portugués no Congrésso ¢Pour le perfectionne-
ment du Matériel Colonial», que se realiza cm Bruxelas,

devendo das impressBes que so6bre o assunto colher apre-

\ sentar oportunamentc o respectivo relatério. .

. Pagos do Govérno da Reptblica, em 23 dec Junhg de

1918. = O Ministro das Colénias, Artur R. de Almeldy,

e

MINISTERIO DO FOMENTO
Junta de Orédito Agricola

Balancete' da cafxa de Crédito Agricola Mitao
de responsabilidade soliddria e ilimitade, com"sede em Yila Flor,
em 31 de Margo de 1913

E ACTIVO

FCaiX8 .+ -« s s e ma e e e e s e e e 868590
- Empréstimos aos sbcios por:

FHARER + « v - s s s or e e s e 5 ie e e e 7828000
Penhor ., - « « « « . B e e e e e e e e e e 2:8608000
Despesas gerais . . . .« o 20 e e e o _31.!62_(?
. 5:7604210

oo . PASSIVO

Empréstimos 3 Caixa: -
Janta de Crédito Agricola . . . . . . IR IR 8:6758T0U
Dasdeios. « v = =« ¢ o o v o 0 = o 0t e a0 25240
‘Lucros eperdas-. . . . . + « « r s o s 0. ?2’270
- 8:7604210

. S

Os Direttores, Antero Adelino Guerra e §é===Sebas-

tito Corte Rial. <

Esta conforme o original que fica arquivado na Secre-
taria desta Junta. _

Lisboa, Junta de Orédito Agricold, em 11 de Junho de

Estado, livrer de encargos, quer para o exercicid, por

1918.==0 Inspectdr, Jogé Mamiel de Aisungds.



